Forma patvirtinta

Valstybinés maisto ir veterinarijos tarnybos
direktoriaus 2024 m. kovo 4 d.

jsakymu Nr. B1-300

(Pirminio eksporto veterinarijos sertifikato karviy, aviy ir ozky pienui ir pieno produkty i§ Lietuvos, skirty zmoniy maistui ir vezamy j Europos Sajungos valstybes nares, kurie veliau bus
eksportuojami j treigsias Salis, i§skyrus Eurazijos ekonominés sgjungos $alis (EES), veterinarijos sertifikato formos pavyzdys)

I dalis: Siuntos informacija / Part 1: Details of consignment

I.1. Siuntéjas (pavadinimas, adresas, pasto kodas, tel. Nr.) /
Consignor (name, address, postal code, tel. no)

1.2. Pirminio eksporto veterinarijos sertifikato Nr. / Pre export certificate
reference number:

Pirminis eksporto veterinarijos sertifikatas karviy, aviy ir oZky
Ppienui ir pieno produktams i§ Lietuvos, skirtiems moniy maistui ir

I.3. Siuntos veZ¢jas (pavadinimas, adresas, pasto kodas, tel. Nr.) /
Consignment carrier (name, address, postal code, tel. no)

vezamiems | Europos Sgjungos valstybes nares, kurie véliau bus
eksportuojami j trecigsias Salis, iSskyrus Eurazijos ekonominés
sgjungos Salis (EES)

Veterinary pre export certificate from Lithuania to other EU
member states for dairy products derived from milk of cows, ewes,
goats intended for human consumption for export to third
countries, except the Eurasian Economic Union countries (EAEU)

[.4.Gavéjas (pavadinimas, adresas, pasto kodas, tel. Nr.) /
Consignee (name, address, postal code, tel. no)

I.5. Centriné kompetentinga institucija / Central Competent Authority

State Food and Veterinary Service of the Republic of Lithuania

I.6. Vietiné kompetentinga institucija / Local Competent Authority

1.8. Paskirties Salis / Country of

1.7. Kilmés 8alis / Country of origin destination

I.9. Kilmés vieta (pavadinimas, patvirtinimo Nr., adresas) / Place of Origin (name, approval no., address):

1.10. Pakrovimo vieta / Place of loading

1.11. I8siuntimo laikas / Date of departure

1.12. Transporto priemoné / Means of transport

Kita / Other [J

Léktuvas / Aeroplane [ Laivas / Ship J Gelezinkelio vagonas / Railway Wagon [ Keliy transporto priemoné / Road vehicle [J

Identifikavimas / ldentification Dokumento Nr. / Documentary references

1.13. Produkty aprasymas / Description of the products

1.14. Prekeés kodas (KN kodas) / Commodity (HS) code

1.15. Kiekis / Quantity

I.16. Produkty temperatiira / Temperature of the products:

1.18. Plombos / Konteinerio Nr. / Seal / Container no.:

Aplinkos / Ambient [J  AtSaldytas / Chilled [J UzSaldytas / Frozen [J

I.17. Pakuoéiy skaiéius / Number of packages

I.19. Pakuotés tipas / Type of packaging

1.20. Produktai skirti Siam tikslui / Products certified for:
Zmoniy maistui / Human consumption (]

[.21.]Jvezimui j (nurodyti Europos Sajungos valstybe nare) / For
admission into (enter EU country)

1.22. Produkty identifikavimas / ldentification of the products

Gamybos jmoné / Rusis (mokslinis pavadinimas) /
Manufacturing plant Species (scientific name)

Pagaminimo data/ | Galiojimo laikas/ | Svorisneto/Net | Partijos Nr./ Batch
Production date Expire date weight No.




|1 dalis: Sertifikavimas / Part 11: Certification

1. SVEIKATOS INFORMACIJA/ HEALTH INFORMATION Il.a. Pirminio eksporto veterinarijos sertifikato Nr. / Pre export
certificate reference number

AS, zemiau pasira$es valstybinis veterinarijos gydytojas, patvirtinu, kad:
I, the undersigned official veterinarian hereby certify that:
1. zalias pienas, gautas i$ kliniskai sveiky gyviiny, ir i§ jo pagamintas pienas ir pieno produktai yra pagaminti pieno perdirbimo jmonése,
patvirtintose kompetentingos veterinarijos tarnybos produkcijos eksportui ir nuolat kontroliuojamose Sios tarnybos pagal Europos Sajungos
reglamentus (EB) Nr. 852/2004 ir 853/2004 / raw milk was obtained from clinically healthy animals and milk and milk products, manufactured
from it, are manufactured in dairy establishments, approved by the Competent Veterinary Service for export and are under its constant
supervision according to Regulations (EC) No 852/2004 and 853/2004 of the European Union;
2. pienas ir pieno produktai yra pagaminti i§ Zalio pieno, gauto i§ Gkiy Salies administracinése teritorijose, oficialiai neapimty gyviny
uzkre¢iamyjy ligy, i§ jy: / milk and milk products are manufactured from row milk originating from farms and administrative territories
officially free from infectious animal diseases, including:
o snukio ir nagy ligos, galvijy maro, infekcinés pleuropneumonijos ir vezikulinio stomatito — pastaruosius 12 ménesiy salies teritorijoje
/ foot-and-mouth disease, rinderpest, infectious pleuropneumonia and vesicular stomatitis — during the last 12 months, in territory of the
country;
o bruceliozés, leukozés, tuberkuliozés — pastaruosius 12 ménesiy tikiuose / brucellosis, leucosis, tuberculosis — during the last 12 months
in the premises;
3. pienas, i§ kurio pagaminti pieno produktai, buvo apdorotas kar$¢iu, kad baity sunaikinti patogeniniai mikroorganizmai, pavojingi Zzmoniy ir
gyviny sveikatai;
/ milk, used in manufacturing of milk products, passed adequate treatment, sufficient enough to remove pathogenic microorganisms
dangerous to human and animal health.
4. salies kompetentinga veterinarijos tarnyba pripazino pieng ir pieno produktus tinkamais zmoniy maistui ir leidzia jais prekiauti be apribojimy
/ milk products are considered fit for human consumption and for unrestricted retail purposes by the Competent Veterinary Service of the
country;
5. mikrobiologiniai, cheminiai-toksiniai ir radiologiniai pieno ir pieno produkty rodikliai atitinka galiojan¢ius Europos Sajungoje veterinarijos
ir sanitarijos reikalavimus / microbiological, chemical-toxicological and radiological characteristics of milk and milk products correspond
to valid European Union veterinary and sanitary rules and requirements;

6. pienas (pieno produktai) / milk (milk products):
o neuzkrésti salmonelémis ar kitokiy ligy sukéléjais, pavojingais zmoniy ir gyviiny sveikatai / are not contaminated with salmonella or
other disease agents dangerous to human and animal health,
e nebuvo apdoroti jonizuojanciais ar ultravioletiniais spinduliais, dazan¢iomis medziagomis / are not subjected to ionization radiation,
ultra-violet rays and do not contain coloring substances,
e neturi natiiraliy ar sintetiniy estrogeniniy ar kity hormoniniy, tireostatiniy preparaty, antibiotiky, pesticidy ir kity medikamenty likuciy
/ do not contain natural or synthetic estrogenic and hormonal substances, thyreostatics, antibiotics, other drugs and pesticides;

7. vienkartiniai konteineriai ir pakuotés atitinka Europos Sajungos higienos reikalavimus / single-use containers and packaging material meet
EU hygienic requirements;

8. transporto priemonés apdorotos ir parengtos pagal Europos Sajungoje patvirtintas taisykles / means of transport are treated and prepared in
accordance with the rules approved in the EU.

Papildomos deklaracijos dél sveikatos informacijos (jrasyti prireikus) / Additional declarations on the health information (insert if necessary)

Vieta Data Antspaudas
Place Date Official stamp

Valstybinio veterinarijos gydytojo parasas
Signature of official veterinarian

Vardas, pavardé ir pareigos didziosiomis raidémis
Name and position in capital letters

Para3o ir antspaudo spalva turi skirtis nuo spausdinto teksto spalvos / Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed certificate



